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Chapter 36

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וְאֵ֛לֶּה1
kumbe
H0428

תֹּלְד֥וֹת
jamii
H8435

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

ה֥וּא
kumbe
H1931

אֱדֽוֹם׃
Edom
H0123

Hivi ndivyo vizazi vya Esau (yaani Edomu).

ו2 עֵשָׂ֛
Esau
H6215

ח לָקַ֥
akakamata
H3947

אֶת־
kumbe
H0853

יו נָשָׁ֖
wanawake
H0802

מִבְּנ֣וֹת
binti
H1323

כְּנָעַ֑ן
Kanani

אֶת־
kumbe
H0853

ה עָדָ֗
Ada
H5711

בַּת־
binti
H1323

֙ אֵילוֹן
Eloni
H0356

י חִתִּ֔ הַֽ
Mhiti
H2850

וְאֶת־
kumbe
H0853

יבָמָה֙ אָהֳלִֽ
Aholibama
H0173

בַּת־
binti
H1323

עֲנָ֔ה
Ana
H6034

בַּת־
binti
H1323

צִבְע֖וֹן
Zibioni
H6649

י׃ חִוִּֽ הַֽ
Mhivi
H2340

Esau akaoa wake kutoka miongoni mwa wanawake wa Kanaani: Ada binti wa Eloni Mhiti, Oholibama binti wa 
Ana, mjukuu wa kike wa Sibeoni Mhivi,

וְאֶת־3
kumbe
H0853

בָּשְׂמַ֥ת
Basimati
H1315

בַּת־
binti
H1323

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ismaili
H3458

אֲח֥וֹת
kaka
H0269

נְבָיֽוֹת׃
Nebayoti
H5032

pia akaoa Basemathi binti wa Ishmaeli, dada yake Nebayothi.

לֶד4 וַתֵּ֧
na–Ada
H3205

עָדָ֛ה
Esau
H5711

ו לְעֵשָׂ֖
kumbe
H6215

אֶת־
Elifaza
H0853

אֱלִיפָז֑
na–Basimati
H0464

ת וּבָשְׂ֣מַ֔
akajifungua
H1315

ה יָלְדָ֖
kumbe
H3205

אֶת־
Reuweli
H0853

ל׃ רְעוּאֵֽ
ל׃[ ]רְעוּאֵֽ
H7467

Ada akamzalia Esau Elifazi, Basemathi akamzaa Reueli,

יבָמָה5֙ וְאָהֳלִֽ
na–Aholibama
H0173

ה יָֽלְדָ֔
akajifungua
H3205

אֶת־
kumbe
H0853

]יעיש[
Yeyusha
H3274

)יְע֥וּשׁ(
kumbe
H3266

וְאֶת־
na–Yalami
H0853

יַעְלָ֖ם
kumbe
H3281

וְאֶת־
Koraha
H0853

רַח קֹ֑
kumbe
H7141

אֵלֶּ֚ה
watoto
H0428

בְּנֵי֣
Esau

ו עֵשָׂ֔
asher
H6215

ר אֲשֶׁ֥
walizaliwa

יֻלְּדוּ־
kumbe
H3205

ל֖וֹ
Kanani

רֶץ בְּאֶ֥
nchi
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaani

Oholibama akamzaa Yeushi, Yalamu na Kora. Hawa ndio wana wa Esau waliozaliwa kwake huko Kanaani.

ח6 וַיִּקַּ֣
Esau
H3947

ו עֵשָׂ֡
akakamata
H6215

אֶת־
kumbe
H0853

שָׁיו נָ֠
wanawake
H0802

וְאֶת־
na
H0853

בָּנָי֣ו
watoto

וְאֶת־
kumbe
H0853

֮ בְּנֹתָיו
binti
H1323

וְאֶת־
kumbe
H0853

כָּל־
kumbe
H3605

נַפְשׁ֣וֹת
nafsi
H5315

֒ בֵּיתוֹ
nyumba

וְאֶת־
kumbe
H0853

מִקְנֵה֣וּ
mifugo
H4735

וְאֶת־
kumbe
H0853

כָּל־
kumbe
H3605

בְּהֶמְתּ֗וֹ
kumbe
H0929

וְאֵת֙
kumbe
H0853

כָּל־
kumbe
H3605

קִנְיָנ֔וֹ
mali
H7075

ר אֲשֶׁ֥
asher

רָכַ֖שׁ
akajifanya
H7408

בְּאֶרֶ֣ץ
ardhi
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanani

וַיֵּ֣לֶךְ
akakwenda
H3212

אֶל־
ardhi
H0413

רֶץ אֶ֔
kumbe
H0776

מִפְּנֵי֖
uso
H6440

ב יַעֲקֹ֥
kaka
H3290

יו׃ אָחִֽ
ndugu
H0251

Esau akawachukua wake zake, watoto wake wa kiume na wa kike na wote wa nyumbani mwake, mifugo yake 
pamoja na wanyama wake wengine wote na mali yake yote ambayo alikuwa ameipata akiwa Kanaani, akahamia 
katika nchi iliyo mbali na Yakobo ndugu yake.
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י־7 כִּֽ
kwa

הָיָה֧
mali
H1961

ם רְכוּשָׁ֛
kumbe
H7399

ב רָ֖
mengi

בֶת מִשֶּׁ֣
zaidi
H3427

ו יַחְדָּ֑
kumbe

א ֹ֨ וְל
wala
H3808

ה יָֽכְלָ֜
ardhi
H3201

אֶ֤רֶץ
kumbe
H0776

מְגֽוּרֵיהֶם֙
kukamatia
H4033

את לָשֵׂ֣
kumbe
H5375

ם אֹתָ֔
mifugo
H0853

מִפְּנֵי֖
mbele–ya
H6440

ם׃ מִקְנֵיהֶֽ
mifugo
H4735

Mali zao zilikuwa nyingi sana kiasi kwamba haikuwa rahisi wao kuishi pamoja, nchi waliyokuwa wakiishi 
isingewatosha wote kwa ajili ya mifugo yao.

וַיֵּ֤שֶׁב8
Esau
H3427

֙ עֵשָׂו
akakaa
H6215

בְּהַר֣
mlima
H2022

יר שֵׂעִ֔
Seiri

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

ה֥וּא
kumbe
H1931

אֱדֽוֹם׃
Edom
H0123

Kwa hiyo Esau (ambaye ni Edomu) aliishi katika nchi ya kilima huko Seiri.

וְאֵ֛לֶּה9
kumbe
H0428

תֹּלְד֥וֹת
jamii
H8435

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

י אֲבִ֣
baba
H0001

אֱד֑וֹם
Edom
H0123

בְּהַ֖ר
mlima
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
Seiri

Hawa ndio wazao wa Esau, baba wa Waedomu, katika nchi ya kilima cha Seiri.

לֶּה10 אֵ֖
kumbe
H0428

שְׁמ֣וֹת
majina
H8034

בְּנֵֽי־
watoto

ו עֵשָׂ֑
Esau
H6215

ז אֱלִיפַ֗
Elifaza
H0464

בֶּן־
mwana

עָדָה֙
Ada
H5711

אֵשֶׁ֣ת
mke
H0802

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

ל רְעוּאֵ֕
Reuweli
H7467

בֶּן־
mwana

בָּשְׂמַ֖ת
Basimati
H1315

שֶׁת אֵ֥
mke
H0802

ׂו׃ עֵשָֽ
Esau
H6215

Haya ndiyo majina ya wana wa Esau: Elifazi, mwana wa Esau ambaye mkewe Ada alimzalia; na Reueli, mwana wa 
Esau ambaye mkewe Basemathi alimzalia.

וַיִּהְי֖ו11ּ
na
H1961

בְּנֵי֣
watoto

אֱלִיפָז֑
Elifaza
H0464

תֵּימָן֣
Temani
H8487

ר אוֹמָ֔
Omari
H0201

צְפ֥וֹ
Zefo
H6825

ם וְגַעְתָּ֖
na–Gatamu
H1609

וּקְנַֽז׃
na–Kenazi
H7073

Wana wa Elifazi ni: Temani, Omari, Sefo, Gatamu na Kenazi.

׀וְתִמְנַע֣ 12
na–Timna
H8555

הָיְתָ֣ה
alikuwa
H1961

גֶשׁ פִילֶ֗
muumba
H6370

֙ אֱלִיפַז לֶֽ
Elifaza
H0464

בֶּן־
mwana

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

לֶד וַתֵּ֥
akajifungua
H3205

ז לֶאֱלִיפַ֖
Elifaza
H0464

אֶת־
kumbe
H0853

עֲמָלֵק֑
Amaleki
H6002

לֶּה אֵ֕
kumbe
H0428

בְּנֵי֥
watoto

ה עָדָ֖
Ada
H5711

שֶׁת אֵ֥
mke
H0802

ׂו׃ עֵשָֽ
Esau
H6215

Elifazi mwana wa Esau alikuwa pia na suria aliyeitwa Timna, ambaye alimzalia Amaleki. Hawa ndio waliokuwa 
wajukuu wa Ada mke wa Esau.

וְאֵלֶּ֙ה13֙
na–kumbe
H0428

בְּנֵי֣
watoto

ל רְעוּאֵ֔
Reuweli
H7467

נַחַ֥ת
Naha
H5184

וָזֶרַ֖ח
na–Zera
H2226

ה שַׁמָּ֣
Shama
H8048

וּמִזָּ֑ה
na–Miza
H4199

ה   אֵלֶּ֣֣
kumbe
H0428

הָי֔וּ
walikuwa
H1961

בְּנֵי֥
watoto

בָשְׂמַ֖ת
Basimati
H1315

שֶׁת אֵ֥
mke
H0802

ׂו׃ עֵשָֽ
Esau
H6215

Wana wa Reueli ni: Nahathi, Zera, Shama na Miza. Hawa ndio waliokuwa wajukuu wa Basemathi mkewe Esau.
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וְאֵלֶּ֣ה14
kumbe
H0428

הָי֗וּ
walikuwa
H1961

י בְּנֵ֨
watoto

אָהֳלִיבָמָ֧ה
Aholibama
H0173

בַת־
binti
H1323

עֲנָה֛
Ana
H6034

בַּת־
binti
H1323

צִבְע֖וֹן
Zibioni
H6649

אֵשֶׁ֣ת
mke
H0802

ו עֵשָׂ֑
Esau
H6215

לֶד וַתֵּ֣
akajifungua
H3205

ו לְעֵשָׂ֔
Esau
H6215

אֶת־
kumbe
H0853

]יעיש[
Yeyusha
H3274

)יְע֥וּשׁ(
kumbe
H3266

וְאֶת־
na–Yalami
H0853

יַעְלָ֖ם
kumbe
H3281

וְאֶת־
Koraha
H0853

רַח׃ קֹֽ
רַח׃[ ]קֹֽ
H7141

Wana wa Oholibama binti Ana, mkewe Esau, aliyekuwa mjukuu wa Sibeoni, aliomzalia Esau ni: Yeushi, Yalamu na 
Kora.

לֶּה15 אֵ֖
kumbe
H0428

אַלּוּפֵי֣
wakubwa

בְנֵֽי־
watoto

ו עֵשָׂ֑
Esau
H6215

בְּנֵי֤
watoto

֙ אֱלִיפַז
Elifaza
H0464

בְּכ֣וֹר
mkubwa
H1060

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

אַלּ֤וּף
wakubwa

֙ תֵּימָן
Temani
H8487

אַלּ֣וּף
wakubwa

ר אוֹמָ֔
Omari
H0201

אַלּ֥וּף
wakubwa

צְפ֖וֹ
Zefo
H6825

אַלּ֥וּף
wakubwa

קְנַֽז׃
Kenazi
H7073

Hawa ndio waliokuwa wakuu miongoni mwa wazao wa Esau: Wakuu wa wana wa Elifazi, mzaliwa wa kwanza wa 
Esau ni: Temani, Omari, Sefo, Kenazi,

אַלּֽוּף־16
wakubwa

רַח קֹ֛
Koraha
H7141

אַלּ֥וּף
wakubwa

ם גַּעְתָּ֖
Gatamu
H1609

אַלּ֣וּף
wakubwa

עֲמָלֵק֑
Amaleki
H6002

אֵלֶּ֣ה
kumbe
H0428

אַלּוּפֵ֤י
wakubwa

֙ אֱלִיפַז
Elifaza
H0464

בְּאֶרֶ֣ץ
ardhi
H0776

אֱד֔וֹם
Edom
H0123

לֶּה אֵ֖
kumbe
H0428

בְּנֵי֥
watoto

ה׃ עָדָֽ
Ada
H5711

Kora, Gatamu na Amaleki. Hawa ndio waliokuwa wakuu waliotoka kwa Elifazi huko Edomu, waliokuwa wajukuu 
wa kiume wa Ada.

לֶּה17 וְאֵ֗
na
H0428

בְּנֵי֤
watoto

֙ רְעוּאֵל
Reuweli
H7467

בֶּן־
mwana

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

אַלּ֥וּף
wakubwa

נַחַ֙ת֙
Naha
H5184

אַלּ֣וּף
wakubwa

רַח זֶ֔
Zera
H2226

אַלּ֥וּף
wakubwa

ה שַׁמָּ֖
Shama
H8048

אַלּ֣וּף
wakubwa

מִזָּ֑ה
Miza
H4199

אֵלֶּ֣ה
kumbe
H0428

אַלּוּפֵ֤י
wakubwa

֙ רְעוּאֵל
Reuweli
H7467

בְּאֶרֶ֣ץ
ardhi
H0776

אֱד֔וֹם
Edom
H0123

לֶּה אֵ֕
kumbe
H0428

בְּנֵי֥
watoto

בָשְׂמַ֖ת
Basimati
H1315

שֶׁת אֵ֥
mke
H0802

ׂו׃ עֵשָֽ
Esau
H6215

Wakuu wa wana wa Reueli, mwana wa Esau ni: Nahathi, Zera, Shama na Miza. Hawa ndio wakuu waliotoka kwa 
Reueli huko Edomu, waliokuwa wajukuu wa kiume wa Basemathi mkewe Esau.

לֶּה18 וְאֵ֗
na
H0428

בְּנֵי֤
watoto

יבָמָה֙ אָהֳלִֽ
Aholibama
H0173

אֵשֶׁ֣ת
mke
H0802

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

אַלּ֥וּף
wakubwa

יְע֛וּשׁ
Yeyusha
H3266

אַלּ֥וּף
wakubwa

יַעְלָ֖ם
Yalami
H3281

אַלּ֣וּף
wakubwa

רַח קֹ֑
Koraha
H7141

אֵלֶּ֣ה
kumbe
H0428

י אַלּוּפֵ֞
wakubwa

הֳלִיבָמָ֛ה אָֽ
Aholibama
H0173

בַּת־
binti
H1323

עֲנָה֖
Ana
H6034

שֶׁת אֵ֥
mke
H0802

ׂו׃ עֵשָֽ
Esau
H6215

Wakuu wa wana wa Esau ambao mkewe Oholibama alimzalia ni: Yeushi, Yalamu na Kora. Hawa ndio wakuu 
waliotoka kwa mke wa Esau, Oholibama binti Ana.

אֵ֧לֶּה19
kumbe
H0428

בְנֵי־
watoto

ו עֵשָׂ֛
Esau
H6215

לֶּה וְאֵ֥
kumbe
H0428

אַלּוּפֵיהֶ֖ם
wakubwa

ה֥וּא
kumbe
H1931

אֱדֽוֹם׃
Edom
H0123

ס
pia
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Hawa ndio waliokuwa wana wa Esau (ndiye Edomu), na hawa ndio waliokuwa wakuu wao.

אֵ֤לֶּה20
kumbe
H0428

בְנֵֽי־
watoto

שֵׂעִיר֙
Seiri

י הַחֹרִ֔
Mhorini
H2752

י יֹשְׁבֵ֖
wakamatia
H3427

הָאָרֶ֑ץ
ardhi
H0776

ן לוֹטָ֥
Lotani
H3877

וְשׁוֹבָ֖ל
na–Shobali
H7732

וְצִבְע֥וֹן
na–Zibioni
H6649

וַעֲנָֽה׃
na–Ana
H6034

Hawa ndio walikuwa wana wa Seiri, Mhori, waliokuwa wakiishi katika nchi ile: Lotani, Shobali, Sibeoni, Ana,

וְדִשׁ֥וֹן21
na–Dishoni
H1787

צֶר וְאֵ֖
na–Eseri
H0687

ן וְדִישָׁ֑
na–Dishan
H1789

אֵלֶּ֣ה
kumbe
H0428

אַלּוּפֵ֧י
wakubwa

י הַחֹרִ֛
Mhorini
H2752

בְּנֵי֥
watoto

יר שֵׂעִ֖
Seiri

רֶץ בְּאֶ֥
ardhi
H0776

אֱדֽוֹם׃
Edom
H0123

Dishoni, Eseri na Dishani. Hawa ndio wana wa Seiri huko Edomu waliokuwa wakuu kwa Wahori.

וַיִּהְי֥ו22ּ
na–kumbe
H1961

בְנֵי־
watoto

ן לוֹטָ֖
Lotani
H3877

י חֹרִ֣
Hori
H2753

וְהֵימָם֑
na–Hemamu
H1967

וַאֲח֥וֹת
na–kaka
H0269

ן לוֹטָ֖
Lotani
H3877

תִּמְנָֽע׃
Timna
H8555

Wana wa Lotani walikuwa: Hori na Homamu. Timna alikuwa dada yake Lotani.

וְאֵלֶּ֙ה23֙
kumbe
H0428

בְּנֵי֣
watoto

ל שׁוֹבָ֔
Shobali
H7732

עַלְוָן֥
Alwan
H5935

וּמָנַחַ֖ת
na–Manahati

וְעֵיבָל֑
na–Ebali

שְׁפ֖וֹ
Shefo
H8195

וְאוֹנָֽם׃
na–Onamu
H0208

Wana wa Shobali walikuwa: Alvani, Manahathi, Ebali, Shefo na Onamu.

לֶּה24 וְאֵ֥
kumbe
H0428

בְנֵֽי־
watoto

צִבְע֖וֹן
Zibioni
H6649

וְאַיָּ֣ה
na–Aya
H0345

וַעֲנָה֑
na–Ana
H6034

ה֣וּא
kumbe
H1931

עֲנָ֗ה
Ana
H6034

ר אֲשֶׁ֨
asher

מָצָ֤א
akakuta
H4672

אֶת־
kumbe
H0853

הַיֵּמִם֙
mvua
H3222

ר בַּמִּדְבָּ֔
jangwani

בִּרְעֹת֥וֹ
alipokuwa

אֶת־
kumbe
H0853

ים הַחֲמֹרִ֖
punda
H2543

לְצִבְע֥וֹן
kwa
H6649

יו׃ אָבִֽ
baba
H0001

Wana wa Sibeoni walikuwa: Aiya na Ana. Huyu Ana ndiye aligundua chemchemi ya maji moto jangwani 
alipokuwa akichunga punda za Sibeoni baba yake.

לֶּה25 וְאֵ֥
kumbe
H0428

בְנֵֽי־
watoto

עֲנָה֖
Ana
H6034

ן דִּשֹׁ֑
Dishoni
H1787

וְאָהֳלִיבָמָ֖ה
na–Aholibama
H0173

בַּת־
binti
H1323

עֲנָֽה׃
Ana
H6034

Watoto wa Ana walikuwa: Dishoni na Oholibama binti wa Ana.

לֶּה26 וְאֵ֖
kumbe
H0428

בְּנֵי֣
watoto

ן דִישָׁ֑
Dishan
H1789

ן חֶמְדָּ֥
Hemidani
H2533

ן וְאֶשְׁבָּ֖
na–Eshbani
H0790

ן וְיִתְרָ֥
na–Yitrani
H3506

ן׃ וּכְרָֽ
na–Karani
H3763

Wana wa Dishoni walikuwa: Hemdani, Eshbani, Ithrani na Kerani.

לֶּה27 אֵ֖
kumbe
H0428

בְּנֵי־
watoto

אֵצֶ֑ר
Eseri
H0687

ן בִּלְהָ֥
Bilhani
H1092

וְזַעֲוָן֖
na–Zaawani
H2190

ן׃ וַעֲקָֽ
na–Akani
H6130

Wana wa Eseri walikuwa: Bilhani, Zaavani na Akani.

לֶּה28 אֵ֥
kumbe
H0428

בְנֵֽי־
watoto

ן דִישָׁ֖
Dishan
H1789

ע֥וּץ
Utsi
H5780

ן׃ וַאֲרָֽ
na–Arani
H0765

Wana wa Dishani walikuwa: Usi na Arani.
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לֶּה29 אֵ֖
kumbe
H0428

אַלּוּפֵי֣
wakubwa

י הַחֹרִ֑
Mhorini
H2752

אַלּ֤וּף
wakubwa

֙ לוֹטָן
Lotani
H3877

אַלּ֣וּף
wakubwa

ל שׁוֹבָ֔
Shobali
H7732

אַלּ֥וּף
wakubwa

צִבְע֖וֹן
Zibioni
H6649

אַלּ֥וּף
wakubwa

עֲנָֽה׃
Ana
H6034

Hawa ndio waliokuwa wakuu wa Wahori: Lotani, Shobali, Sibeoni, Ana,

אַלּ֥וּף30
wakubwa

ן דִּשֹׁ֛
Dishoni
H1787

אַלּ֥וּף
wakubwa

צֶר אֵ֖
Eseri
H0687

אַלּ֣וּף
wakubwa

ן דִּישָׁ֑
Dishan
H1789

אֵלֶּ֣ה
kumbe
H0428

אַלּוּפֵ֧י
wakubwa

י הַחֹרִ֛
Mhorini
H2753

לְאַלֻּפֵיהֶ֖ם
kumbe

רֶץ בְּאֶ֥
ardhi
H0776

יר׃ שֵׂעִֽ
Seiri

פ
pia

Dishoni, Eseri na Dishani. Hawa ndio walikuwa wakuu wa Wahori, kufuatana na makundi yao, katika nchi ya Seiri.

וְאֵלֶּ֙ה31֙
kumbe
H0428

ים הַמְּלָכִ֔
wafalme
H4428

ר אֲשֶׁ֥
asher

מָלְכ֖וּ
wakafanya

בְּאֶרֶ֣ץ
ardhi
H0776

אֱד֑וֹם
Edom
H0123

לִפְנֵי֥
kabla
H6440

מְלָךְ־
mkubwa

לֶךְ מֶ֖
mkubwa
H4428

לִבְנֵי֥
watoto

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Wafuatao ni wafalme waliotawala Edomu kabla ya mfalme yeyote wa Israeli kutawala:

וַיִּמְלֹ֣ך32ְ
na–nafanya

בֶּאֱד֔וֹם
Edom
H0123

לַע בֶּ֖
Bela

בֶּן־
mwana

בְּע֑וֹר
Beori
H1160

ם וְשֵׁ֥
kumbe
H8034

עִיר֖וֹ
jina

בָה׃ דִּנְהָֽ
mji
H1838

Bela mwana wa Beori alikuwa mfalme wa Edomu. Mji wake uliitwa Dinhaba.

וַיָּ֖מָת33
Bela
H4191

לַע בָּ֑
akakufa

וַיִּמְלֹ֣ךְ
na–nafanya

יו תַּחְתָּ֔
kumbe
H8478

יוֹבָ֥ב
Yobabi
H3103

בֶּן־
mwana

זֶרַ֖ח
Zera
H2226

ה׃ מִבָּצְרָֽ
Botsra
H1224

Bela alipofariki, Yobabu mwana wa Zera kutoka Bosra akawa mfalme baada yake.

וַיָּ֖מָת34
Yobabi
H4191

יוֹבָב֑
akakufa
H3103

וַיִּמְלֹ֣ךְ
na–nafanya

יו תַּחְתָּ֔
kumbe
H8478

ם חֻשָׁ֖
Husamu
H2367

רֶץ מֵאֶ֥
ardhi
H0776

י׃ הַתֵּימָנִֽ
Temani
H8489

Yobabu alipofariki, Hushamu kutoka nchi ya Watemani akawa mfalme baada yake.

וַיָּ֖מָת35
Husamu
H4191

ם חֻשָׁ֑
akakufa
H2367

וַיִּמְלֹ֨ךְ
na–nafanya

יו תַּחְתָּ֜
kumbe
H8478

הֲדַ֣ד
Hadadi
H1908

בֶּן־
mwana

ד בְּדַ֗
Bedadi
H0911

ה הַמַּכֶּ֤
akachapa
H5221

אֶת־
kumbe
H0853

֙ מִדְיָן
Midiani
H4080

בִּשְׂדֵ֣ה
shambani

ב מוֹאָ֔
Moabi
H4124

ם וְשֵׁ֥
kumbe
H8034

עִיר֖וֹ
jina

ית׃ עֲוִֽ
mji
H5762

Hushamu alipofariki, Hadadi mwana wa Bedadi, aliyeshinda Midiani katika nchi ya Moabu, akawa mfalme baada 
yake. Mji wake uliitwa Avithi.

וַיָּ֖מָת36
Hadadi
H4191

הֲדָ֑ד
akakufa
H1908

וַיִּמְלֹ֣ךְ
na–nafanya

יו תַּחְתָּ֔
kumbe
H8478

שַׂמְלָ֖ה
Samla
H8072

ה׃ מִמַּשְׂרֵקָֽ
Masreka
H4957
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Hadadi alipofariki, Samla kutoka Masreka akawa mfalme baada yake.

וַיָּ֖מָת37
Samla
H4191

שַׂמְלָה֑
akakufa
H8072

וַיִּמְלֹ֣ךְ
na–nafanya

יו תַּחְתָּ֔
kumbe
H8478

שָׁא֖וּל
Shauli
H7586

מֵרְחֹב֥וֹת
Rehoboti
H7344

ר׃ הַנָּהָֽ
mto
H5104

Samla alipofariki, Shauli kutoka Rehobothi ngʼambo ya Mto Frati akawa mfalme baada yake.

וַיָּ֖מָת38
Shauli
H4191

שָׁא֑וּל
akakufa
H7586

וַיִּמְלֹ֣ךְ
na–nafanya

יו תַּחְתָּ֔
kumbe
H8478

עַל  חָנָן֖בַּ֥
Baal–hanani
H1177

בֶּן־
mwana

עַכְבּֽוֹר׃
Akbori
H5907

Shauli alipofariki, Baal-Hanani mwana wa Akbori akawa mfalme baada yake.

39֮ וַיָּמָת
Baal–hanani
H4191

עַל  חָנָן֣בַּ֣
mwana
H1177

בֶּן־
Akbori

עַכְבּוֹר֒
akakufa
H5907

וַיִּמְלֹ֤ךְ
na–nafanya

֙ תַּחְתָּיו
kumbe
H8478

ר הֲדַ֔
Hadari
H1924

ם וְשֵׁ֥
kumbe
H8034

עִיר֖וֹ
jina

עוּ פָּ֑
mji
H6464

ם וְשֵׁ֨
kumbe
H8034

אִשְׁתּ֤וֹ
jina
H0802

֙ יטַבְאֵל מְהֵֽ
mke
H4105

בַּת־
binti
H1323

ד מַטְרֵ֔
Mataredi
H4308

ת בַּ֖
binti
H1323

י  ב׃מֵ֥ זָהָֽ
dhahabu
H4314

Baal-Hanani mwana wa Akbori alipofariki, Hadadi akawa mfalme baada yake. Mji wake uliitwa Pau, na mkewe 
aliitwa Mehetabeli binti Matredi, binti Me-Zahabu.

אֵלֶּה40 וְ֠
kumbe
H0428

שְׁמ֞וֹת
majina
H8034

אַלּוּפֵ֤י
wakubwa

֙ עֵשָׂו
Esau
H6215

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
jamii
H4940

ם לִמְקֹמֹתָ֖
mahali
H4725

בִּשְׁמֹתָ֑ם
majina
H8034

אַלּ֥וּף
wakubwa

תִּמְנָע֛
Timna
H8555

אַלּ֥וּף
wakubwa

לְוָה֖ עַֽ
Alwa
H5933

אַלּ֥וּף
wakubwa

ת׃ יְתֵֽ
Yeti
H3509

Hawa ndio wakuu waliotokana na Esau, kwa majina, kufuatana na koo zao na nchi zao: Timna, Alva, Yethethi,

אַלּ֧וּף41
wakubwa

אָהֳלִיבָמָ֛ה
Aholibama
H0173

אַלּ֥וּף
wakubwa

אֵלָ֖ה
Ela
H0425

אַלּ֥וּף
wakubwa

ן׃ פִּינֹֽ
Pinoni
H6373

Oholibama, Ela, Pinoni,

אַלּ֥וּף42
wakubwa

קְנַז֛
Kenazi
H7073

אַלּ֥וּף
wakubwa

ן תֵּימָ֖
Temani
H8487

אַלּ֥וּף
wakubwa

ר׃ מִבְצָֽ
Mibisari
H4014

Kenazi, Temani, Mibsari,

אַלּ֥וּף43
wakubwa

מַגְדִּיאֵ֖ל
Magidiali
H4025

אַלּ֣וּף
wakubwa

עִירָ֑ם
Iramu
H5902

׀אֵלֶּ֣ה 
kumbe
H0428

אַלּוּפֵי֣
wakubwa

אֱד֗וֹם
Edom
H0123

שְׁבֹתָם֙ לְמֹֽ
kumbe
H4186

בְּאֶרֶ֣ץ
ardhi
H0776

ם אֲחֻזָּתָ֔
kumbe
H0272

ה֥וּא
kumbe
H1931

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

י אֲבִ֥
baba
H0001

אֱדֽוֹם׃
Edom
H0123

פ
P

Magdieli na Iramu. Hawa ndio walikuwa wakuu wa Edomu, kufuatana na makazi yao katika nchi waliyoimiliki. 
Huyu ndiye alikuwa Esau, baba wa Waedomu.
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